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18      . 

Donya  Amparo. 
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Una  dona.     . 

.     30 

Nena  . 

5      • 
f5      . 

Sr.  Ambrós  . 
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Mister  Flay . 
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Un  fotògraf 
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drets  de  representació. 


ACTE    ÜiNIG 


QUADRE  PRIMER 


Vescena  a  les  set  del  mafí,  a  la  Plaça  de 
Vllniversitat  de  Barcelona.  Al  fons,  de  cara 
al  públic,  cap  a  la  banda  dreta,  un  kiosc  de 
begudes  practicable. 

Al  fons,  esquerra,  un  gran  ómnibus  auto- 
mòbil  del  qual  no  s'ha  de  veure  sinó  la  part 
posterior,  o  sia  les  dues  rodes  del  darrera  i  la 
portella,  que  serà  practicable,  amb  un  estribo 
pronunciat  per  a  poder-slii  asseure  una  per- 
sona. Al  final  de  Vúlíima  escena  Vautomòbil 
té  de  desaparèixer,  figurant  que  se'n  va. 

Més  endavant,  des  de'l  Kiosc,  fins  al  auto- 
mòbil, cinc  0  sis  tauletes  anib  cadires. 

Al  alrarse  cl  teló,  en  les  tauletes  de  més  al 
fons,  hi  haurà,  assegudes,  dues  parelles  de 
71UVÍS  de  diferents  estaments,  que  no  parlen. 
Un  Fotògraf  està  retratant  a  una  d'elles.  A 
primer  terme,  drets,  estan  parlant  baix  ale- 
grement, Llimpia  i  Montserrat,  ell  amb  la  cap- 
sa de  cirabotes  a  l'espatlla,  i  ella  amb  dècims 
de  la  rifa  a  la  mà.  El  Mosso  aixuga  les  taules 
en  el  moment  en  que  entren  per  Vesquerra 
una  altra  parella  de  nuvis  menestrals,  ella 
amb  la  flor  de  tarongina  al  pit,  molt  acosta- 
deis,  i  fent-se  postures.  Se'n  van  a  seure  a  una 
tauleta  de  segon  terme.  El  Mosso  va  a  servi- 
los.  El  Xofer,  assegut  a  una  cadira,  llegint  el 
diari. 


—    6    — 


ESCENA  PRIMERA 

LLIMPIA,    MONTSERRAT,    FOTÒGRAF.    MOSSO, 
aviat  Senyor   ESTEVE 


XOFER,    I 


Mont.  (Als  nuvis  que  arriben.)  «Hoy,  sale, 
hoy!»... 

Himp.    (Al  nuvi.)  Llimpia?...  Llimpia,  senyor? 

Mont.  (Donant  una  patacada  a  Llimpia.) 
Pastanaga!...  Si  les  porten  de  xarol. 
No  veus  que  són  nuvis? 

Fotog.  (Als  nuvis.)  ((Fotografías  al  minuto! 
Postales!  Vistas  de  Monserrat!» 

Esteve  (Entra  per  la  dreta  i  seu  a  les  prime- 
res cadires.  Picant  de  mans.)  Un  ver- 
mut! 

Mosso    Amb  olives? 

Esteve    Amb   una  mica  d'activitat. 

Llimp.    Llimpia? 

Esteve  No  encara,  ja  t'avisaré.  (Al  girar-se, 
veu  la  núvia  que  ha  arribat  fa  poc.) 
Ah,  ah!  Quina  núvia!  Fa  cara  de  ser 
fresquet  això! 

Mosso  (Pel  vermut  que  li  serveix.)  No  es  fra- 
pé,  però  és  fresc,  sí,  senyor. 

Esteve  No,  si  no  t'ho  deia  a  tu.  (Torna  a  mi- 
rar a  la  m'ivia.) 

Llimp.  (A  Montserrat.)  Fixa't  el  senyor  Este- 
ve, ja  s'ha  emprendat  de  la  cónyuga. 

Esteve  (Al  mosso.)  N'hi  deuen  anar  molts  de 
nuvis  a  Montserrat? 

Mosso    Ui!  Cada  dia  se'n  ompla  el  cotxe. 

Esteve    Amigu!  Com  deveu   disfrutar,   mestre. 

Mosso    I  tal!  (Indiferent.) 

Esteve  Tu  si  que  pots  dir  allò:  Tothom  se  ca- 
sa. . . 

Mosso  Sí;  tothom  se  casa  i  jo'm  miro...  l'au- 
tomòbil. No  m'hi  enganxaran  pas.  Més 
aviat  m'agafarà  el  cotxe,  que  les  ganes 
de  tenir  dona. 

Esteve  Ben  dit  noi;  veus?...  jo  també  ja  he 
rebut  avui.  Ja  no  faré  res  de  bò.  Quan 
veig  uns  nuvis  no  sé  què  m'agafa.  Em 
poso  frenètic,  enguniós...  (El  fotògraf 
retrata  els  nuvis.  Llimpia  i  Montse- 
rrat van  d'ací,  d'allà.) 

Xofer     Es  enveja,  salivera,  senyor  Esteve! 
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Ésicce  No  ho  cregui.  Precisament  els  planyo; 
als  uns  els  planyo  i  els  altres  em  fan 
nàusea s.  Jo,  aquí  on  me  veuen,  soc 
tolstoià. 

Xofer     Ja! 

Esteve    Soc  tolstoià  i  malthusià. 

Xofer  Ja!...  Així  és  de  dos  puestos  vostè?... 
Un  servidor  és  mallorquí,  però  m'he 
criat  a  Barcelona. 

Esteve  Que  no  ha  llegit  la  <(Sonata  d'En  Kreut- 
zer»,  vostè? 

Xofer     No,  senyor. 

Esteve  Doncs  llegeixi-la.  Molts,  si  l'haguessin 
llegida  a  temps,  no  s'haurien  casat. 

Xofer  Lo  que  he  llegit  son  els  Cent  Consells 
d'en  Peio.  N'hi  ha  un  que  diu:  «L'ho- 
me té  necessitat  d'anar  begut  i  men- 
jat». I  és  molt  cert,  desenganyi's,  jo 
per  això  em  vaig  casar. 


ESCENA   II 

Els   mateixos,    GENOVEVA    i    AHBROS 

(Entren  per  la  dreta,  un  xic  depressa,  Geno- 
veva darrera  d'Anibròs.  Girant-se  i  signant- 
li  Vauto.) 

Anibr.  No't  vaig  dir  que  si't  casaves  amb  mi 
arribaria  que  aniries  amb  automòbil? 
Vés  si  tinc  paraula.  El  primer  dia  ja 
hi  vas.  (Va  cap  a  Vauto.) 

Geno.     Ambròs...  Ai!  Ambròs! 

Ambr.    Què? 

Geno.  Ai...  la  flor  del  Zar  que'm  cau;  no  se'm 
vol  aguantar. 

Ambr.  Vinga.  (Li  pren  dels  dits.)  Ja  te  la  por- 
taré jo.  (Se  la  posa  al  trau.) 

Geno.  Vols  dir,  al  trau?  I  si  te  la  fiquessis  a 
la  butxaca? 

Ambr.  Amb  la  llauna  de  sardines?  Es  rebre- 
garia, dona.  Ja  prou  que  ho  està.  (Van 
a  seure  a  la  tauleta  que  hi  ha  el  Xo- 
fer.) 

Geno.     (A  Xofer.)  Bon  dia! 

Xofer  (Alçant  els  ulls  del  diari.)  Bon  dia  tin- 
guin. Se'ls  coneix  d'una  hora  lluny 
que  son  nuvis. 


Geno.     Amb  qui>,  se'ns  coneix? 

Xofer     Amb  l'emoció  pintada  a  la  fesomia. 

Amor.  Vès,  pot-ser  té  raó  el  senyor,  que  ho 
duem  al  cap  del  nas  com  una  emmas- 
cara. 

Xofer     Emociona  el  casar,  oi? 

Ambr.  No  me'n  parli.  Sobre  tot  els  prepara- 
tius. Aquell  desfici...  Aquell  dupte  de  si 
et  probarà,  de  si  no't  probarà;  els  re- 
galos;  aquell  tragi;  aquell  bany  de 
sabó  d'olor...  Vaja,  no  diguem,  impre- 
siona  molt! 

Esteve  Avui  els  passarà  tot;  amb  els  bons  ai- 
res, el  cansament  i  lo  demés  inesperat 
vindrà  la  calma  dels  nervis. 

Geno.     Nosaltres  hi   anem  perquè  és  costum. 

Ambr.  Diuen  que  no  s'és  bon  casat  si  no's  hi 
va...  Doncs,   hem  dit:    anem'hi. 

Xofer     Que'ns  hi  portin,  deuen  haver  dit. 

Geno.     Es  clar!  (Rient.) 

Ambr.  I  l'any  que  vé,  en  comptes  de  tomar  a 
Montserrat,  on  anirem  serà  a  Núria,  i 
ficarem  el  cap  a  l'olla.  Estàs  amb  mi, 
Genoveva?...  Ei!  Si  abans  no  hi  ha 
novetat. 

Geno.  Com  que  hi  serà  la  novetat,  si  Déu  ho 
vol!  Ja  en  tindrem,  de  fills,  ja!... 

Mont.     Vintidos   mil   dos   cents  quaranta  dos! 

Ambr.  No  tants,  però  en  tindrem  prous  per 
quedar   bé. 

Xofer  (Baix  a  Ambròs.)  Es  caia  aquesta  xi- 
cota, eh!...  I  per  merèixer  encara. 

Ambr.  Home!  Vinc  de  fer-me  tirar  la  epísto- 
la! Casi-s-hi,  si  tan  li  agrada.  Les  bit- 
lletaires  porten   sort. 

Xofer  Per  què  no?  Quan  se'm  morin  la  do- 
na i  els  tretze  fills,  m'hi  pensaré. 

Ambr.    Tretze   fills?...  Vostè  és  un  prolific! 

Geno.  Insultar,  no,  Ambròs,  que'l  senyor  no 
t'ha  faltat. 

Xofer  Tretze,  si  senyora.  Aquí  on  em  veu- 
en, ja  tinc  el  premi  de  l'Ajuntament 
jo.  Aquest  premi  de  set  pessetes  i  mit- 
ja que  donen  als  matrimonis  de  mol- 
ta mainada.  Ah,  i  que  si  Déu  em  dó- 
na salut  i  vida  penso  tornar-lo  a  gua- 
nyar. 

Geno.     Tretze  més? 
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A77ibr.  Efectes  d'anar  a  Montserrat.  Influen- 
ciat pels  monjos,  fa  les  dotzenes  de 
frare. 

Geno.  Diorui  que  deu  ésser  qüestió  de  besso- 
nada cada  cop? 

Xofer  En  tres  anys,  dues  bessonades  i  un 
tresiUo. 

Avibr.  El  felicito  i  l'envejo.  Ens  en  hem  en- 
recordat  tard  nosaltres. 

Geno.     No  pas  per  mi  que  no's  perdi•ia... 

Amhr.  Ja  ho  sé.  Es  dir,  m'ho  penso.  Però 
encara  que'ls  arribéssim  a  posar  al 
mon  tretze  fills.  Imaa^ina't  que'ls  hi 
posem;  qué  no  seria  ben  trist  que  ens 
monssim  deixant  tanta  quitxalla  m.e- 
nuda? 

Geno.  Ja  ho  pots  ben  dir.  I  en  màne^fues  de 
camisa,   pobrets,  que'ls  deixaries. 

Ambr.  Això.  Petits  i  en  camisa,  cjuan  vin- 
drien al  cementiri  a  du  r-nos  la  coro- 
na els  pendrien  pel  (cCoro  infantil  de 
mossèn   Cinto». 

Geno.  Ai,  Déu  ens  en  e:uard!  (Hi  va  el  mosso 
els  aixuga  la  faula  i  els  .•ierveix,  des- 
prés de  parlar  baix  amb  Ambròs.) 

ESCENA  in 


El3   m&telxos,    KEKCE,    LLUÍS    1    NENA 

(Entren  per  la  dreta.  Mercè  và  al  davant,  tot 
seguit  Lliiis  donant  la  mà  a  la  Nena) 

Mercè    Mireu-se'l,  l'automòbill  Deu  sortir  d'a- 


Lluis 
Nena 

Mercè 
Lluis 

Mercè 


Lluis 


qui. 

Ja  hi  som  nena. 

Manoi,    quin    auto!    (Deixa  la    mà    de 
Lluis  i  corre  cap  al  fons.) 
Eh,  què  és  gran?  No  t'hi  acostis  massa. 
(Carinyós   a   Mercè.)    Estàs    ben    con- 
tenta Mercè? 

Molt.  Més  que  per  mi,  per  l'alegri.a 
que,  a  l'últim  has  sapigut  donar  als 
meus  pares.  Sis  anys  de  ser  teva,  amb 
la  filla  ja  grandeta  com  tenim,  i  sense 
haver  pogut  legalitzar  els  nostres  amors 
fins  ara! 
Ja  sabs  que  no  era  tot  culpa  meva. 
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Mercè  Sort  que  avui  els  has  fet  plorar  d'ale- 
gria. Avui  ells  t'ho  han  perdonat  tot, 
i  jo... 

LlaU      I   tu?  (Amorós.) 

Mercò    I  jo  t'estimo  més  que  mai,  Lliíis! 

hhiis  Pensar  que  l'egoista  del  meu  pare— 
Déu  l'hagi  perdonat! — em  volia  fer  ca- 
sar amb  una  altra  a  qui  jo  no  esti- 
mava. 

Morcr  No  te'n  recordis  més  de  tot  allò!  Pen- 
sem només  que,  si  fins  ara  tu  i  jo  hem 
sigut  relativament  feliços  per  l'amor, 
d'aquí  endevant  ho  serem  encara  més 
als  ulls  del  mon,  1  sense  haver-nos 
d'amagar  de  res. 

Lluis      Ja  era  hora,   vida  meva! 

Mercè  (Amb  recnnsa.)  I...  encara...  Avui  cri- 
darà l'atenció  de  tothom  que,  acabats 
de  casar,  anem  amb  una  nena  que'ns 
diu:  «Papa  i  mama». 

Lluis  Però...  que  vols  dir  que'n  fem  la  ca- 
ra, de  acabats  de  casar? 

Mercè  (Donant-li  una  patacada  a  la  cara 
amb  el  vano.)  Tu  diràs...  Que'n  faig 
la  cara  jo? 

TAuis      Tu  en  fas  els  ulls. 

Mercè  I  tu  les  dents,  murriet.  (S'enretiren 
cap  al  fons.  La  nena  entra  a  Vauto- 
mòbil.  Mercè  i  Lluis  es  queden  par- 
lant al  fons,   ell  d'esquena  al  públic.) 

Geno.  (A  Ambròs.)  No  t'hi  encantis  tan  amb 
aquella  núvia.  Perquè  és  més  jove  que 
jo?...  També  ho  he  estat  de  jove.  Pri- 
mer que  ella. 

Ambr.  Fuig,  dona,  si  ni  menos  me  la  mi- 
rava. 

Geno.  Sí...  Vaia  un  ma  gustan  todas,  tu!... 
Si  em  moria  prou  faries  com  el  teu 
cosí  del  Vendrell,  el  Trullàs,  que  als 
tres  mesos  de  viudo  s'ha  tornat  a  ca- 
sar... 

Ambr.    Ai,  el  poca  vergonya! 

Geno.  Oh,  i  amb  una  farrigo-farrago...  La 
Perpètua. 

Ambr.  Així's  comprèn,  dona.  Ha  volgut  per- 
petuar la  memòria  de  la  difunta. 
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ESCENA  IV 
Els  mateixos,  CASILDA  i  Douya  AMPAKO 

{Entren  per  V esquerra.  Aíravessen  per  primer 
terme  quasi  tota  V escena,  i  Casilda,  des- 
prés de  mirar  al  fons,  fa  un  xiscle.) 

Casil.     Ai!...  Ai,  tieta! 

Amp.      Què't  passa? 

Casil.  Sostingui'm  tieta,  que'm  agafen  els  ac- 
cidents. (Sostenint-la  i  avançant  una 
cadira  de  aprop  de  la  taula  primera.) 

Amp.  Ditxosos  nervis!  Seu!  Seu  aquí.  {Casil- 
da  s'asseu.)  Qué  t'has  afectat  per  al- 
guna cosa? 

Casil.  Veu  aquell  jove?...  Es  en  Lluis!  Aquell 
poca  vergonya  que  s'havia  de  casar 
amb  mi!  Va  amb  una  dona.  De  una 
hora  lluny  se'ls  conei-i;  que  son  nuvis! 
Ai!  Ai!  els  accidents! 

Amp.  Calma't!  Sossega't!  No  donguis  un  es- 
pectacle. Anem. 

Casil.  Quina  ràbia!...  Quina  vergonya!  L'u- 
nic  consol  que  tinc  es  que  ella  és  més 
lletja  que  jo.  Oi,  tieta  que  és  més  llet- 
ja que  jo? 

Amp.  Fuig,  dona!  Com  si  comparessis  un  llo- 
rito  amb  un  mussol. 

Casil.  Me  la  pagarà.  Anem,  correm  cap  a  ca- 
sa. 

Amp.      Però,  què  intentes?  Què  penses  fer? 

Casil.  Venjar-me.  (Dirigint-se  a  Lluis.)  T'haig 
de  fer  sofrir!  T'haig  de  fer  penedirl 
(Plorant.) 

Amp.  Quines  estimacions.  Això  no  son  amors, 
això  son  foguerades  de  les  sangs.  (Se'n 
và  darrera  de  Casilda,  totes  dues  per 
la  dreta.) 

Lluis  (A  Mercè.)  No  hi  pugem  encara,  que 
pendrem  alguna  cosa.  (S'asseuen  a 
una  tauleta  del  fons  esquerra,  menys 
la  nena  que  es  al  cotxe.) 


—    12    - 

ESCENA  V 
Els  matdsos,  EXCUBSICNISTES  l.er,  2.011  1  S.er,  1  altrea 

(Entren  per  Vesquerra  molt  alegres,  un  amb 
una  bota,  altre  amb  wies  ulleres,  altre  amb 
un  paquet,   etc.) 

Ex.  1."  Ja  hi  som,  nois. 

Ex.  2.^^  (Anant  cap  al  cotxe.)  Ja  pot  arrencar 
per  mi. 

Ex.  3."  Beguda,  primer.  (A  Excursionista  pri- 
mer.) Si  en  vols,  tu,  pago. 

Ex.  l.e»  (Al  taulell.)  Sant  Bruno.  Deu  de  Ca- 
zalla. 

Ex.  3."  Sí.  An  aquest,  Cazalla...  Cazalla...  Ca- 
sa-llavat  dcmati. 

Tots        Oh! 

Ex.  l.e'  (Clavant-li  cops  de  puny.)  Aquest  me- 
reix dos  cops  de  puny. 

Ex.  3."  A  mi  un  Sidral...  amb  olives. 

Ex.  1."  (Li  escapa  el  riure  mentres  beu.)  Si 
se'l  beu,  li  pago. 

Ex.  2.°K  (Vé  del  fons.)  Redéu,  que  és  plò  això. 

Ex.  3.6'  Que  tapin. 

Ex.  2."»  Sembla  un  barril  d'arengades. 

Ex.  l.«'  Arengades  nupcials.  Mira,  totes  aques- 
tes parelles  encara  s'hi  han  d'entat- 
xonar. 

Ex.  2.'"ï  Ai,  que  patirem! 

Ex.  3."  No  pas  si  el  vehí  del  costat  és  vehina. 
Qui  patirà  serà  el  de  l'altra  banda. 
(Van  cap  al  cotxe.) 

Ex.  l.«  Cantem-ne  una,   que'ls  distreurem? 

Ex.  2.°"  Va;  cantem  la  clàssica.  (Tots  els  Ex- 
cursionistes canten  a  chor:) 
"París  s'enciende, 
s'enciende  París. 
París  s'enciende!»,  etc. 
(Es  -fiquen  a  Vauto,  repetint  la  uclàs- 
sica»   tonada.) 

ESCENA  VI 
Ets  m&tclxos,   VENEDORS   l.er  1  2.oi 

{Mentres  canten,  un  Venedor  de  galets  fa  mo- 
nades amb  un  gatet,   a  Ambròs) 
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Arnbr.  (A  Venedor.)  Qué  no  us  heu  burlat  mai 
de  ningú,  mestre? 

Ve.  1."  «EI  mejor  juguete  para  el  nene». 

Aíiibr.  Pel  nen,  dieu?...  Esteu  de  broma.  Si 
ara  tot  just  venim  de  casar-nos.  (Ve- 
nedor s'enretira.)  Si  ha  d'ésser  pel  nen, 
passeu  d'aquí  deu  mesos.  I  encara  no 
us  ho  asseguro,  eh!  Gallina  vella  fa 
bon  caldo,  però  per  a  ésser  ponedora 
ha  d'ésser  jove,  i  jo...  ja  me'n  vaig... 

Geno.     Ja  te'n  vas? 

Amhr.    Ja  me'n  vaig  pels  seixanta, 

Geno.     Prou  que  ho  sé. 

Ambr.  No  t'ho  deia  a  tu.  Ho  deia  an  aquest 
poca-solta  que  ven  els  gats  de  llustri- 
na  i  que  vé  aquí  a  fer-me  la  gara-ga- 
ra,  a  enrecordar-me  que'l  deure  més 
sagrat  de  l'home,  és  tenir  família. 
Com  si  aquest  corc  no  me'l  sentís  ja 
a  l'ànima  des  de  cpe  et  vaig  conèixer. 
Perquè,  sol,  ja  n'estava  convençut  que 
no'n  tindria  mai,  de  criatures. 

Geno.     Bé  has   trigat  prou   a  adonar-te'n. 

Ambr.  (Torna  a  seure.)  Es  que  també  volia 
madurar-ho,  perquè  les  coses  com  més 
madures,  més  bé  estan. 

Geno.  Menos  això  del  casar,  que  és  millor 
fer-ho  una  mica  verdet. 

Ambr.  Les  coses  es  fan  quan  es  poden  i  no 
quan  es  volen.  Ja  l'hem  tractada  molts 
cops  aquesta  qüestió.  No'm  tens  ja? 
Ja  em  tens  per  tota  la  vida,  oi?... 
Doncs  ja  està!...  Agafa'm  i  no'm  dei- 
xis anar. 

Ve.  2.""»  (Entra  amb  wi  feix  de  bastons.)  «Bas- 
tones!  Bastones  para  el  campo!  Bara- 
to, barato!» 

Geno.     Te  raó.   Te'n  podries  comprar  un. 

Ambr.    Veiam,  un   que  sigui   de  durada. 

Ve.  2."»  (Baix  a  Avibròs.)  Als  solters  se'ls  ga- 
ranteix per  cinc  anys;  als  casa,ts  és 
impossible.  A  lo  millor  peguen  a  la 
dona  i... 

Ambr.  Ah,  sí?...  Veiam,  tu,  noia,  còm  et  va 
aquest? 

Geno.    Jo?...  No  ha  de  servir  pas  per  a  mi. 

Ambr.  Oh...  aquest  me  n'ha  fet  adonar.  (Fent 
blincar  el  bastó.)    Qui  sab.    Mare    de 
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Déu,  per  qui  servirà  amb  el  temps! 
(El  compra.  El  Venedor  se'n  va  a  ven- 
dre a  les  altres  taules.) 


ESCENA  VII 
Els   mateixos   i   Mtster  FLAY    (entra   per  la  dreta) 

Flay  01  rait!  (Mirant  al  cel  amb  el  mono- 
cle.) Buenas  mananas.  Buenas  mana- 
nitas.  Cirrus  inofensivos.   (S'asseu.) 

Fotog.  «Retratos  al  minuto.  Vistas  de  Mont- 
serrat!» 

Amhr.  (A  Llimpia.)  Noi!...  Vina  que'm  Gira- 
ràs un  xic  les  botes.  (Llimpia  hi  corre.) 

Llimp.  (Obrint  la  capsa.)  Ché,  el  Saleri,  quin 
to  re  rus! 

Geno.     (Rient.)  Les  botes,  dius? 

Anibr.  Res!  Tanca  l'establiment.  Dispensa. 
Ara  m'adono  que    duc    espardenyes! 

Flay  (A  Fotògraf,  mirant  una  postal.)  OhI 
iiiútiful!  Magnífica  montafla!  Yo  que- 
rer  visitaria.    Li  compra  postals.) 

Lliíiip.  (A  FUuj.)  Miri,  aquest  automòbil  li 
portarà. 

Flay.  (Cridant.)  Xofer!  (El  Xofer  hi  va.)  Re- 
servarme  un  asiento  para  mf.  El  asien- 
to  mas  peligroso. 

Xofer     Molt  bé  diu. 

Ambr.  (A  Genoveva.)  Veus,  amb  l'asiento  se 
li  coneix  que  és  anglès. 

Flay  Tener  tiempo  de  limpiarme  les  zapa- 
teras? 

Xofer     Deu  minuts  justos. 

Mont.     (íHoy  sale...  hoy!» 

Fotog.  (A  Flay,  que  slia  posat  tivat  per  a 
que'l  retrati.)  Natural,  ben  natural. 
Digui  alguna  cosa,  ja  pot  enraonar. 

Flay  «Got  punix  di  Deutschland!»  (Genove- 
va es  senya.) 

Fotog.    Ja  estíi. 

Ambr.    Molt  bé  haurà  quedat. 

Geno.  (Al  Fotògraf.)  Escolti,  i  aquest  renec 
que  ha  dit  també  hï  sortirà  a  la  foto- 
grafia? 

Fotog.  (Donant  el  retrat  a  Flay.)  Si  és  ser- 
vit,  dos  ralets. 


—    15    — 

Flay      Mocho  bien.  Yo  compraiie  a  usted  to- 

da  la  maquinamienta. 
Fotog.    (Rient.)   Sa'n    faria  massa  diners! 
Flay      Yo  tener  mas  libras  esterlinas  que  us- 
ted pelos  en  la  cabeza. 
Fotog.    Tan  dirà!...   Val  cent  duros  això. 
Flay       (Treient-se  bitllets  de  la  butxaca.)  Qui- 

nientas  pesetas.    Como  estos. 
Geno.     (A  Ambròs.)  Has  vist? 
A7nbr.    Deu   ser  algun   Teyà   d'Anglaterra. 
Mont.     (Oferint   els    bitllets   a  Flay.)  Quedise- 

me'ls  tots,  vostè  que  és  tan  ric. 
Flay       (Mirant-se-la  amb   el  monocle.)  Joapa. 
Joapa  mocliacha.   (Se  li  queda  els  bit- 
llets.)  Cómo  te  llamas? 
Mont.     Montserrat,  per  servir-lo.  Però'm  diuen 

«La  Suerte  Loca». 
Flay       Montserrat!     Oh!    Magnifico!     Precisa- 
mente  yo   querer   subir  hoy  aquí,   en- 
cima  de  la  montana  de  Montserrat. 
Mont.     (Fingint  -pudor.)  Ah,  sí?...  Ara  vegi! 
Flay      ïú  querer  venir  con  mi  a  la  montaíïa 

santa? 
Mont.     Ja  ho  crec  que  vindria,  però  per  què 

m'hi   vol?  Per  què'm   necessita? 
Flay       Yo    desear  sacar    vistas   como     estàs, 
però    màs  mejores.    (Cridant.)     Xofer! 
Dos.  Dos  asientos  para  mi! 
Mont.     Pobra    de  mi!    Jo    l'haig    d'ajudar  a 

treure  vistes? 
Flay       No.  Tú  venir  no  màs  como  figura  de- 
corativa  de   las   fotografías.   Por  rom- 
per   la   monotonia  de   la   paisaje. 
Mont.     I  m'haig  d'anar  a  mudar? 
Flay       Tv'i   estar   perfectamente.    Una   apachi- 
neta  monísima.  (A  Llinipia.)  Noi!  Pron- 
to!  Limpiar  las  canas  a  esta  senorita. 
(Ella  s'asseu   i   fa  monades  de    vani- 
tosa.) 
Llimp.   Què   ha   estat  això?    (Aquest   mano  se 

me  l'emporta.)   Qué  hi  vol  crema? 
Flay      No  ves  que  son  blancas?  Nada  de  cre- 
ma; Chantilly! 
Llimp.    (Ah,  sí?  Jo  el  doblegaré.)  Val  deu  rals 

treure  el  llustre  an  aquest  calçat. 
Flay      Yo  traer  encima  màs  libras  esterlinas 

que  tú  piojos  en  el  cuero  cabelludo. 
Llimp.   (Bo  és  saber-ho.    Pelem-lo,    pobre   Pe- 
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ret!)  (Llinipia  neteja  les  botes  a  Mont- 
serrat.) 
Mont.     (Baix  a  Llimpia.)  Hala  aquí...    ajupit 

als  meus  peus;  fes-te  repicar. 
Ambr.    (A  Flay.)  Dispensi  que'm  fiqui   en   lo 

que    nd'm    pertoca.    Vostè   fa    mal    fet 

d'anar-se'n  a   Montserrat   amb  aques- 
ta xicoteta. 
Flay       Por  qué,  amigo? 
Arabr.    Perquè  allà   dalt   els  frares   manen,   i 

volen  que  totes  les  parelles  que  hi  van, 

siguin  ben  casades  com  nosaltres    per- 

donam. 
Flay      Y  quién  decirle  a  osted  que  yo  no  me 

voy  a  casar  con  ella? 
Gcno.     Per  l'església? 
Flay       Por  la   cremallera. 
Fotog.    i<Postales.     Postales    de    Montserrat!» 

(Baix  a  Xofer.)  En  vol  d'alegres? 
Xofer     (Signant   a  A7ribròs.)  Aquell  "nuvi  que 

és  dels  madurs.  (El  senyor  Esteve   es 

treu  les  botes.) 
Esteve    (A  Llimpia.)    Noi.    M'enllustraràs    les 

sabates. 
Llimp.   No!  Què  fa?  No  se  les  tregui,  home! 
Esteve    Ja  sé  lo  que'm  faig,  jo.  {Les  hi  dóna.) 

Es    una  prometen-sa.    HaJg  d'anar    a 

Montserrat  descalç  i  les  vui  dur  a  la 

mà. 
Fotog.    (Baix  a  Anibròs.)    En    vol    d'alegres? 

(Li  ensenya  postals.) 
Avibr.    Vés,   home,   vés.   Qué   t'has   pensat  de 

mi? 
Ex.  l.e'  (Treient  el  cap  pel  cotxe.)  Què  fem?... 

Que  no  marxem? 
Xofer     Ara!  Ara! 
Esteve  Xofer.  Vostè  que  sembla  forçut...  vegi 

si    amb    un  braçat    era  pot    pujar  al 

cotxe.    Hi  haurà  propina. 
Xofer.      Prou,    home.     (Se'l    carrega    al    coll 

d'una  revolada,  i  el  porta  cap  a  Vauto.) 
Tots        I  ara! 

Mercè    Què  te  aquest  senyor? 
Mont.     Qué  potser  ha  pres  mal? 
Esteve    No     s'alarmin,     és     una    prometensa. 

Vaig  a  Montserrat  descalç. 
Tots       Ah!... 
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ESCENA  VIII 

Els    Estelsos,    CASÏLDA,    FEPITO    1    Donja    AMPABO 

{Durant  aquesta  escena  Llimpia  netejarà  les 
sabates  del  senyor  Esteve,  les  portarà  al  cot- 
xe i  se'7i  va  per  Vesquerra.) 

Casil.  (Estira  pel  braç  a  Pepito.)  Ara...  Ara 
comença  la  meva  venjança!  Mirate'l; 
és  aquell.  Pren  vermut?  Doncs,  tu,  ab- 
senta. No  vui  que  siguis  menos  que  ell. 
Tu  no  has  de  fer  més  sinó  fer  veure 
que  t'has  casat  amb  mi;  que'ts  un 
nuvi,  que'ts  el  meu  nuvi. 

Pepito    Bé,  i  què  fan  els  nuvis? 

Casil.  Què  fan?...  Estaquirot!  I  doncs,  què  us 
ensenyen  a  VEscola  Berlitz?  Els  nu- 
vis fan  com  si  encara  festejessin,  però 
amb  més  llibertat,  acompanyan-t'hi  al- 
guna estreta  de  mà,  alguna  manya- 
gueria  a  la  barbeta,  algun  peciguet. 
(El  peciga.) 

Pepito    Ui!  Ja,  ja,  ja!...   Ja't  vaig  entenent. 

Casil.     No't  veus  amb  cor  de  fer-ho  tot  això 
amb  mí? 
Noia!... 

(Molt   nerviosa.)  Pepito,    Pepito!... 
Si  m'hi    veig  amb  cor?    Si  m'hi    veig 
amb  dits  hauries  de  dir.  El  cor  no  crec 
que    hi  jugui  cap    paper  en    aquesta 
comèdia. 

Digues  que  sí;  digues  que  sí,  Pepito! 
(Pels  accidents.)  Mira  que  m'agafenl 
Escolta...  i  la  tia? 

Deixa-la  estar  la  tieta!  Ja  ho  sab  ella 
que  va  de  broma.  Segons  amb  qui,  no 
ho  permeteria,  ni  jo  tampoc...  Però 
amb  tu?  Som  cosins.  Per  alguna  cosa 
s'és  cosí  en  aquest  mon. 
(Tornant  del  fons.)  Diu  que  sortirà 
aviat,  però  que  tenim  temps  de  que 
aquest  (Per  Pepito.)  ens  convidi  a  pen- 
dre  alguna   cosa, 

(Apart.)  Això  ha  dit?...   Ai,   el  barra! 
(Moviment  de  còmica  contrarietat  pal- 
pant-se les   butxaques.) 
No ;   ell  no  ens  ha  de  convidar  a  res. 

Nuvis,  ? 
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Amp. 
Casil. 


Amp. 


Casil. 

Mosso 
Pepito 

Casil. 
Mosso 

Casil. 


Pepito 


Mosso 
Casil. 

Mosso 


Soc  jo  que'l  convido  an  ell.  Em  posaré 
de  cara  al  infame,  perquè  l'infame  em 
vegi  ben  bé.  {Alçant-se.  A  Aínparo.) 
Vostè,  tieta,  ha  de  fer  veure  que  no 
vé  amb  nosaltres. 
Bé  tinc  de  vigilar-vos. 
Vigili  tan  com  vulgui,  però  de  lluny. 
Miri ;  segui  allà  i  demani  pastes,  una 
«grasiosa»,  el  que  vulgui.  (A  Pepito.) 
Té,  tu ;  un  duro,  fes  veure  que  pa- 
gues. 

( Anant-se' n  a  seure  al  fons.)  Ai,  Se- 
nyor! Ja  te  raó  el  ditxo:  «No  vols  fills? 
Déu  et  donarà  nebots»  I  quins  nebots! 
(Signant  a  Lluis.)  Es  aquell!  Ja  pots 
començar. 
Què  hi  voldran? 

(A  Casilda,  tocant-li  la  barbeta.)  Ra- 
teta! 

Mono!  (A  Pepito,  mateix  joc.) 
(Cridant    al    taulell.)    Dues   copes    de 
Anís   del  Mono! 

(A  Mosso.)  Quò  diu?  Anís?  Ah,  no! 
Nosaltres  bebem  absenta,  fins  amb  el 
menjar. 

{Mirant  al  fons,  baix  a  Casilda.) 
Aquells  d'allà  son?  Sí  que  son  esqui- 
fits! 

I  per  la  senyora  del  biombo? 
(Contestant  ïi  l'epito.)  Qué  si  ho  son, 
dius?  Un  parell  de  carquinyolis! 
(Cridant  al  taulell)  Un  parell  de  car- 
quinyolis! (Casilda  i  Pepito  segueixen 
fent-se  monades.  Durant  el  diàleg  que 
segueix  cl  Mosso  anirà  servint-los.) 


ESCENA  IX 


Els    maUlXOB    i    VENEDOB    3.9r 


Ve.  3.«'  (Entrant  per  la  dreta  i  oferint  als  nu- 
vis uns  llibrets  que  porta  a  la  mà.) 
<(Los  ciento  cuarenta  y  cuatro  motivos 
que  tiene  el  hombre  para  no  casarse». 

Geno.  (A  Ambròs.)  Ai,  el  pocs-modos!  No  el 
sents? 

Ambr.    Ja  pot  xiular!...  Ara  rai.  (A  Venedor.) 
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Heu  fet  tard,  mestre.  Déu  nos  en  guard 
d'un  ja  està  fet! 

Ve.  3."  (Anant-se'n  cap  a  V esquerra.)  «Los 
ciento  cuarenta  y  cuatro  motivos  que 
tiene   el  liombre  para  no  casarse». 

Xofer  Em  sembla  que  no  agafaràs  parrò- 
quia per  aquí,  noi. 

Mosso  (A  Venedor.)  Vingue'n  dos;  un  per  mi 
i  un  per  la  xicota.  (Venedor  se'n  va 
per  Vesquerra.) 

Casil.  (A  Pepito.)  Cuita,  que  mira.  Fes-me 
moxaines. 

Pepiio  Entrena'm,  que  quan  tingui  l'arrenca- 
da potser  m'hauràs  d'aturar. 

Casil.     Preciós!   (A  Pepito.) 

Pepito    (A  Casilda.)  Terrocet  de  sucre. 

Mosso  (Cridant  al  taulell.)  Un  terroç  de  su- 
cre per  l'absenta! 

Flay  (A  Montserrat.)  Quedamos  en  que  tú 
venirte   con  mi   a  Montserrat? 

Mo7if.  (Baix  a  Flay.)  Vindré,  però  davant  del 
Llimpia,  que  és  el  meu  novio,  haig  de 
dissimular.  Deixi'm  els  dècims.  (Flay 
li  toma  els  bitllets  i  ella  s'alça  i  fa 
veure  que  ven  dècims.) 


ESCENA  X 
Els    mateixos    i    EXCURSIONISTES    l.er,   2.on    i  3.er 

{Excursionistes  primer  i  segon  treuen  el  cap 

pel  cotxe) 
Ex.  1."  Ei!...   Qué  no  marxem?  (Va  a  tocar  la 

hocina  de  Vauto.) 
Ex.  2.«n  Calla,   home,   que  hi  falta  bencina. 
Ex.  1."  Que   hi   posin   aiguardent  de  la  forta, 

que   anirà    més   depressa.   (Es    sent  la 

hocina.   Tots  els  de  les  tauletes  corren 

cap  al  cotxe.) 
Mosso    Eh,    seiloresl    I   les   consumacions?    Sí 

que  la  fariem  bona!... 
Xofer     Alto!     Si   no     engego,    encara.     Qué's 

creuen  que  marxa    sol   el  vehícol? 
Tots        Ah! 

Gcno.     Ah,  no  marxa? 
Xofer     Falten  sis  minuts  (Mosso  va  cohranf 

de  tots.) 
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Avip. 


Xofer 
Amp. 

Xofer 
Ex.  1." 

Mont. 
Ex.  2.0» 

Ex.  3." 


Xofer 


Geno. 

Amp. 

Pepito 

Ambr. 


,4  mp. 
Excur. 


Flay 

Geno. 

Ambr. 

Geno. 

Pepito 


E;çc\tr• 


Ouin     susío!...     (Al   Xofer,     signant   a 
Casilda.)    Escolti'm.     Voldria    un    lloc 
que  fos  un  xic  apartat  d'ells.   Un  lloc 
des  de  on  els  pogués  vigilar. 
Vigilar-los  vol?  Que  no  son  casats? 
No...  vui  dir...   sí...  vui  dir...  què'n  te 
de  fer  vost^?...  Vagi  a  passeig! 
Tots  dos  hi  anirem,  i  amb  l'auto! 
Qué  no  surt  aquest  cotxe? 
{Venent    bitllets.)   «Hoy  sale,   hoy!» 
Avui,   ja'ns  ho  pensem,   però  a  quina 
hora? 

A  peu  ja  hi  fórem.  {Tots  canten  a 
chor:  nVoletn  marxar!  Volem  marxar! 
Volem  marxar!)) 

(Amb  la  mateixa  tonada.)  Falten  tres 
minuts!  Falten  tres  minuts!  Falten  tres 
minuts!  (Tots  els  Excursionistes  a  dins 
del  cotxe,  canten:) 

«París    s'enciende, 

s'enciende  París! 

París  s'enciende... 

París  s'enciende... 

París  s'enciende... 

s'enciende  París!» 
Ai,  uix!  I  amb  aquesta  colla  de  gali- 
fardeus havem  d'anar? 
Qui  son  aquests  escandalosos? 
Gent  jove  de  la  broma,  tieta! 
Ja'ls    conec.    Un   coro   humorístic:    «El 
Moniato  Autonomista  del  districte  pfi- 
mer». 

(Al  Mosso.)  Porti'm  més  carquinyolis, 
si  és  servit. 

«París  s'enciende, 

s'enciende  París! 

París  s'enciende... 

París  s'enciende... 

París  s'enciende... 

s'enciende  París!» 
Ser  mucho  màs  mejor  el  «Tipperary». 
Però  qué  no'n  saben  cap  més? 
Espera't,  dona.  Ara  vé  la  segona  part. 
Es  una  murga  indecent,  això! 
(Al     Mosso,     donant-li   un   duro.)    Co- 
breu, si  us  plau.   (El  Mosso  s'endú  el 
duro  al  taulell.) 

«(París  s'enciende...   etç.» 
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Xofer     (Picant  de  mans.)  Al  cotxe,  seüoresí 

Flay  (A  Mont.)  Ànsia,  petita!  {Flay  i  Mont- 
serrat entren  al  cotxe.  Tots  els  nuvis 
i  els  altres  també.  Pepito  hi  va  co- 
rrents i  estira  a  Avifaro  que  dóna  una 
girada  de  peu.) 

Amp.  Ai,  pobre  de  mi,  els  carquinyolis!  Que 
encara  me'n  falta  sucar  dos. 

Pepito    Què  fa?  Cuiti! 

Amp.      Ai!  Ai! 

Casil.     Què  te? 

Amp.  Quina  girada  de  peu!  Ui!  Reina  San- 
tíssima! (Es  sent  la  bocina.) 

Xofer     Què   fem?   Miri  que'ls  deixo  en  terra. 

Casil.     (A  Xofer.)  Per  l'amor  de  Déu,  no! 

Amp.  Ai!  Ai!  Descorda'm!  Quin  mareig!  La 
sabata.   La  cotilla! 

Xofer  (Anant  cap  a  Vauto,  empipat.)  Ja 
m'escriuran,  eh,  que  és  l'hora!  (Es 
sent  la  bocina.) 

Amp.      Per  caritat! 

Pepito    Se'n  va!... 

Casil.  (Estirant  a  Pepito  cap  a  Vauto.)  Dei- 
xem-la. No  serà  res.  Ja  li  passarà. 

Amp.  (Més  desmaiada.)  Nois,  Aquí  desse- 
guida! 

Casil.  (Des  del  cotxe.)  Pugi  més  tard  amb  el 
tren,  vostè,  tieta. 

Amp.      Ai!  Ai! 

Ambr.  (Treient  el  cap  pel  cotxe.)  Agafi  ima 
<(Tatersal))  que  hi  serà  més   aviat. 

ESCENA  XI 

HOSSO,    AMPARO    1     LLIKPIA 

Llimp.  Llimpia!  (Cridant  per  Vesquerra.  Al 
Mosso,  que  està  auxiliant  a  Amparo.) 
Tu,   i  la  Montserrat? 

Mosso    Te  l'han  birlada  les  potències,  noi! 

Llimp.    Còm! 

Amp.  Ai!  (Es  desmaia  del  tot,  estirant  els 
membres.) 

Mosso  Se'n  va  amb  l'anglès.  (Es  sent  la  bo- 
cina.) 

Llimp.  Ah,  sí?  A  Montserrat  falten  nuvis, 
doncs.  (Fa  una  correguda  i  s'asseu  al 
estribo  del  cotxe,  un  cop  tancada  la 
portelleta.  L'auto  arrenca  i  el  chor  de 
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Excursionistes  entona  la  mateixa  can- 
çó: ((Paris  s'enciende...  etc») 
Mosso  (Per  donya  Amparo,  tirant-li  el  raig 
furient  d'un  sifon  a  la  cara.)  Quina 
plepa!...  Sort  que'l  gendre  se  n'ha 
anat  sense  el  canvi. 


INTERMEDI 

Teló  de  bosc 

AHBROS,     sol 

(Es  sent  a  dins  la  bocina  de  Vauto  i  un  soroll 
estrany  seguit  de  grans  xisclets,   ais  i  rialles) 

Ambr.  (Entra  per  la  dreta,  mirant  endarre- 
ra com  si  parlés  arnb  algú  de  dins.) 
Ah,  no!...  Jo  a  Montserrat  amb  auto, 
mai  més!  (Fixaiit-se  amb  el  públic.) 
Hola!  Vostès  encara  son  aquí?  Me'n 
alegro,  perquè  així  em  desfogaré  amb 
un  0  altre!  Acabem  de  tenir  pana.  I 
quina  pana!  Tots  panatsl  Així  que 
hem  sigut  al  terme  de  Collbató,  pífia!... 
un  dels  neumàtics  del  darrera,  que  a 
la  cuenta  ja  estava  malaltís,  s'ha 
anat  estovant,  estovant,  com  una  figa 
madura,  i,  al  cap  d'una  estona...  ca- 
tacruc!...  sotragada!...  Més  que  sotra- 
gada, batzegada!  Fills  de  Déu!  La 
capsa  del  Llimpia  ha  anat  a  parar 
dos  assientos  més  avall,  a  la  falda  del 
maltusià ;  el  pot  de  la  crema  per  les 
sabates  rosses  s'ha  abocat  al  cap  d'una 
senyora,  que  sort  que  també  ho  era 
de  rossa;  aquells  del  coro  humorístic, 
aquells  desvergonyits,  l'empenta  l'han 
aprofitada...  per  a  aprofitar-se.  Han 
fet  la  mala  mar,  i  tota  una  onada  de 
carn  del  districte  primer  ha  anat  a 
caure  sobre  una  núvia  revinguda.  I 
el  xofer...  el  xofer  ha  fet  un  brinco 
endavant  com  un  esquirol,  i  ha  llen- 
çat una  exclamació  contundent  tan 
característica,  que  si  el  senten  els  de 
la   Lliga  del  Bon   Mot,    li    fan  retirar 
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aquell     premi     de    l'Ajuntameiit    pels 
tretze  fills!  Un  sotrac  terrible!   Aquell 
altre,    l'anglès,    que    duia    el    trípode 
així,  a  tall  d'escopeta,  tan  aficionat  a 
treure   vistes,    si   es  descuida   treu  un 
ull   a  la  meva  dona.   Vaia  un  viatjet 
com  hi  ha  mon!  Ja  els  dic  jo  que  és 
de    recreyo]...   Oh,   i    ara  que    dic   de 
l'anglès.    Quin  bútxara!    An  el  mister 
li   ha  caigut  la   mistera...   i  amb   l'es- 
cusa   de  cullir   les    cerilles,  vinga  pe- 
cigar  unes  cames  que  ell  es  creia  que 
eren  les  de    la  bitlletaire...   i  eren    les 
meves.    Efectes  de  la  sotragada!    Res, 
que    tots   hem   hagut   de   baixar.    Tots 
menys    el    senyor    Esteve.   Aquell    dels 
mitjons  vermells  es  veu  que  no  baixa 
sinó    el    baixen!    Ni    a    tirosl    Primer 
baxaran  les    subsistències   dels  núvols 
que   ell   del  cotxe.    Està   empenyat   en 
no  tocar  de  peus  a  terra.   I  aquí  ens 
tenen ;     es  a   dir,    allí,     esperant    que 
aquesta  pana  o  panadera,  o  diguint-li 
com  vulguin,   es  resolgui   ràpidament, 
que  ho  veig    difícil.    Sort   encara,  que 
tota  la  colla  som  gent,   «a  la  pata  la 
llana», que'ns  ho    prenem    alegrement. 
I  distracció,  rai,  no  ens  en  falta,  grà- 
cies a  Déu!    Aquells    galifardeus    del 
((Moniato»   tot   el   camí   amb   el  ditxós 
((Paris   s'enciende,    $'enciende    Paris)), 
que   sinó  que    a  Martorell  no   hi   han 
bombers,  ja  hauríem  trucat  al  núme- 
ro tres  mil  de  telèfonos  per  a  que  vin- 
guessin a  apagar  el  foc.   I  uns  xistos 
que'ns    engeguen  entre    cap   i   coll!... 
Valga'm  Sant  Montserrat,  i  quins  xis- 
tos  a  la   madrilenya  més  poques   sol- 
tes!   A   lo  millor  salta  un: — Saps   per 
qué    en   diuen   xofers  dels   que  menen 
automòbils? — Espectació     general    dels 
que     l'escolten. — Perquè    si! — I    tot    el 
coro:— Jalà!...  Jalà!...  Jalà!— Surt  un 
altre,     més  graciós     encara: — Mai  di- 
ríeu en  que  se  sembla  un  frare  amb  uns 
elàstics?  — En     res.  —  Jalà!...    Jalà!... 
Jalà!— Vaja,   que  és  una  cosa   diverti- 
díssima  anar   així,    de  colla,    a   cà   la 
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Montserrat.  (A7nh  molt  misteri.)  Ella. 
la  Genoveva,  no  ho  sap,  i  Déu  me'n 
guard  de  dir-li,  perquè  es  posaria  fetn  J 
un  Hindenburg ;  però  jo...  aquí  on  em  I 
veuen...  hi  havia  anat  molt  a  Mont-  | 
serrat.  I  amb  dones.  I  que  hi  armà-  í 
vern  unes  xerinole.<5!...  Una  vegada — 
ara  no  li  xerrin,  eh,  que  m'hi  va  la 
pau  de  casa — doncs...  una  vegada 
vaig  anar  a  Montserrat  amb  dues  fla- 
menques de  Madrid.  Sí,  senyors,  sí ; 
de  Madrid.  I  que  vagin  dient  que  la 
gent  d'allí  no  estima  als  catalans! 
Una  flamenca  a  cada  braç...  i,  alsa, 
petita!  Per  cert  que  era  un  dia 
d'aquests  de  romeria  i  a  les  celdes  ja 
no  hi  cabia  ningú.  Arribem  a  dalt,  i 
al  passar  davant  de  la  font  dels  Jar- 
dinets,  ja  ens  esperava  un  grupu  de 
bromistes  com  aquests  del  orfeó  invà- 
lid que  portem.  Així  que'ns  veuen,  co- 
mencen a  abroncar-nos. — A  la  palla! 
A  la  palla!  Haureu  de  dormir  a  la 
palla — Jo,  de  bracen  amb  la  morena  i 
la  ruhia,  els  hi  vaig  enviar  així...  un 
somrís  plò  de  despreci,  com  volguent 
dir: — No  serà  tot  palla,  no,  que  tam- 
bé hi  haurà  grà! — I  tal  si  n'hi  va  ha- 
ver de  grà,  valga'm  la  Moreneta!  Ga- 
rrofes i  tot  hi  va  haver.  Però,  la  ve- 
ritat sia  dita.  Això  ho  feia  de  pollí ; 
aleshores  era  solter.  Ara,  d'ensà  que 
soc  casat,  de  les  sis  d'aquest  dematí, 
que  faig  bondat  de  la  bona.  Allò  era 
en  els  temps  que  un  hom  feia  de  ga- 
llardó  i  quelavera.  Precisament  ella 
es  creu  que  avui  és  el  primer  cop  que 
hi  vaig  a  Montserrat.  El  primer!... 
Però  Déu  me'n  guard  de  dir-li!  Ni 
apuntar-li  tan  soís!  Si  m'arribava  a 
escapar...  (Es  sent  la  hocina.)  Si 
m'escapés...  {Torna  a  sentir-se  la  ho- 
cina i  se'n  va  corrents.)  Apa,  enda- 
vant, que  potser  sí  que  encara  m'es- 
caparia! 

MUTACIÓ 
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QUADRE    SEGON 

Un  pla  al  cim  de  Montserrat,  entre  mig  de 
penyes  altes  i  pelades,  a  mig  camí  de  Sant 
Geroni.  Al  mig,  cap  al  fons,  un  gran  penyal 
dels  que'n  diuen  gegants  i  que  tenen  semblan- 
ça de  figura  hmnana.  Aquest  penyal  serà 
corpori,  amb  un  caminet  al  voltant  que  s'hi 
pugui  anar  darrera.  A  primer  terme,  sota  una 
marjada  de  boixos,  un  lloc  rústec  de  despat- 
xar begudes,  taula  de  les  d'esiisora,  ampo- 
lles, cantis,  etc.  Al  fons,  esquerra,  un  marget 
baix  que  serveix  per  a  seure.  Dos  camins  a 
dreta  i  dos  a  esquerra.  El  fons  és  a  plè  sol  de 
tarda.  A  primer  terme,  dues  pedres  grosses 
per  a  seure. 

ESCENA  PRIMERA 

Una    DONA,    GENOYEïA    i    AMBKCB 

(Genoveva  i  Amhròs  venen  de  segona  esquerra) 

Geno.  Mira,  cl  pla  dels  ocellets.  Això  vol  dir 
que  som  a  mig  camí. 

Ambr.    Vindrà  bé,  qiíe  farem  el  trago. 

Geno.  Bona  dona,,  sabria  dir-nos  si  en  tenim 
per  gaire  per  a^rribar  a  Sant  Geroni? 

Dona     Tres  cjuarts. 

Geno.     Veus?  Tres  quarts.  Lo  que  jo't  deia. 

Ambr.  (A  Genoveva.)  Tres  quarts  de  pagès; 
posa-hi  dues  hores. 

Geno.     Vols  dir?  I  cà!... 

Ambr.  Els  quarts  de  pagès  tots  son  quarts 
creixent.  (A  la  Venedora.  Per  una  am- 
polla.)  Què   és   això?  Montserratina? 

Dona  Montserratina,  sí,  senyor.  De  la  ma- 
teixa que  beu  el  senyor  Abad  del  mo- 
nestir. 

Geno.     No'n  vui  pas  jo,  d'això. 

Ambr.  Tu  no,  és  clar;  les  abadeses  no'n 
veuen.  Però  jo,  que  soc  frare  de  la 
trapa,  sí  que'n  beuré.  Poseu-me'n  una 
copeta  de  doble  fons,  si  us  plau. 

Geno.  Deu  ser  una  beguda  cara,  aquesta. 
(La  dona  li  aboca  el  licor.) 

Ambr.  Ja  hi  som.  Ja  som  amb  les  economies. 
Si  el  dia  de  la  nostra  boda  no's  ves- 
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sa  tot,  no  sé  quan  es  vessarà.  (Per  la 
copa.)  Però  no's  vessa,  per  això,  veus? 
Al  menos  hi  falta  un  gruix  de  dos  du- 
ros. 

Geno.     Fort. 

Ambr.  No  ho  és  gaire  de  fort.  Precisament 
és  beguda  de  senyora. 

Geno.     Vui  dir  massa  poc! 

Ambr.    Ah,  això  sí!  Massa  poc,  sí. 

Geno.  Vui  dir  que  t'està  bé.  Perquè  dema- 
nes aquests  luxes,  que  no  s'han  fet  per 
a  tu. 

Amhr.  Tasta-la,  fes-li  honor,  dona.  En  que 
sols  sia  la  punta  de  la  llengua.  Vui 
que  te'n  convencis  de  que  és  una  be- 
guda fina.  {Genoveva  se  la  beu  tota.) 
Ja  volia  que  te'n  convencessis,  però 
no  tan.  Una  altra  copa.  (Se'n  fa  po- 
sar una  altra  copa,  beu  i  paga.)  Ah, 
te  raó.  No  t'ho  havia  dit  encara.  (Al 
treure's  els  cèntims  per  a  pagar,  es 
treu  de  la  butxaca  lo  que  diu.)  En 
comptes  de  l'anell  de  plata,  t'he  com- 
prat dues  culleretes  de  boix. 

Geno.  Sempre'l  mateix...  l'home  pràctic.  Què 
diantre  en   farem   d'això? 

Ambr.  (Sigiiant  la  mida  d'una  criatura  peti- 
ta, tot  cofoi.)  Per  quan  tinguem  el 
nano! 


ESCENA  II 

Els   mateixos,   EXCURSIONISTES   l.er,   2.on,  3.er  i   altres 

{Entren  pelant  canyes  verdes'.  Excursionista 
primer  porta  unes  graelles  i  els  altres,  pa- 
quets.) 

Ex.  1."  (Als  que  venene  darrera.)  Una  sucur- 
sal del  Bar-Canaletes. 

Tots  Oh!  Ja  hi  som,  ja!  (S'empaiten  fent 
salts  i  donant-se  empentes,  per  a  arri- 
bar primer  al  lloc  de  begudes.) 

Ex.  2.°n  Per  tot  et  deixo. 

Ex.  S."  Cinc  de  la  dolça. 

Ex.  1."  Cinc  més. 

Ex.  2.0"  Teniu  canya? 

Ex.  3."  No'n    tens    prou     amb   la  que    peles? 
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(Tots  riuen.  Excursionista  segon,  pega 

al  tercer  amb  la  canya.) 
Ex.  2.on  Quin  xistu  més  fui! 
Ex.  3.""  Tu,   que'm  faràs  vessar    la  gibrelleta. 
Geno.     (A   Avibròs.)    Ai,   Senyor;    vès   com   es 

diverteixen. 
Ex.  1,"  Com  que  sí.  Com  que  no  hi  ha  res  com 

la  muntanya  per  a  divertir  honrada- 
ment. 
Ex.  l.er  Ara    a   cantar-ne   una   i    a    andrapar, 

eh,  nois! 
Ex.  2.»°  Ben  depressa. 
Ex.  3."  Vinga,    cantem    aquella    de    la    Poca 

Solta. 
Ex.  l.er  Primer  el  preludi.    (Tots   canten.) 
Baca  al  cardin!  Baca  ai  cardin!  Baca  al  cardin! 
Niiüna!...  Niiiina!... 
Baca  al  cardin! 
Ambr.    Ja   és    abaix! 
Ex.  {Tots.) 

CANÇÓ  DE  LA  «POCA  SOLTA» 

Yo  estaba  aserrando  un  palo,  un  palo, 

una  mananequis. 
No  me  la  yaresquis-quesquis. 

Tira  el  berret  enlaire! 
Tu  me  has  de  querer  a  mi,  a  mi, 
sabiendo  que  yo  te  quiero. 
Tú  me  has  de  querer  a  mi... 

que  yo  muero  por  tü...  Sí! 
Ambr.    (A   Genoveva.)   Sí!   Més  clar  aigua. 
Excur.        Que  viene   Rodríguez, 
reque-te-que-xec. 
Que  viene  Jiménez, 
tru-cu-tru-cu-truc. 
Què  ya  està  aquí  Sànchez 
Ambr.  No'ls  veig! 

Excur.       Ane-m'hi  tots, 
vora  del  riu 
Si  no  ho   vols   creure, 
passa-hi  l'estiu. 
L'istiu!   (Riures  esbojarrats.) 
Ex.  3."  Vingueu  costellades  i  cançons.  Així  es 

fa  forta  Catalunya. 
Ex.  1."  Ja  tens  les  graelles,  Jordi? 
Ex.  3."  Sí. 
Ex.  1."  Ah;  és  que  les  gi'aelles  son  la  nostra 
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senyera!  I  ciinb  barres  i  tot,  eh?..,  sinó 

que  n'hi   ha  més  de  quatre. 
Ex.  3.er  Per  barres  no  estem  nosaltres. 
Ex.  2.0»  (A  Amhròs.)  Nosaltres,   abans  que  tot, 

catalans  i  catalanistes,   maliatsiga! 
Ex.  3."  Autonomistes   i   dels    del  morro    fort, 

vatua  l'olla. 
Amhr.    Ànsia,  doncs. 
Gcno.     Que'ls  vagi  bé. 
Ex.  1."  Arriba,  pues.   Hasta  luego! 
Ex.  2.0"  Alanie  y  Mandar. 
Ex.  3."  Buenas! 
E.  1  i  2  Adiós!  (Se'n  van  per  la  drela,   pelant 

canyes  i  cantant:) 

«Qué  mala  entraria 
tienes  pa  mi...» 


ESCENA  III 
Els   matcl:o!,  mon;s   EXCURSIONISTES 


Geno.     Mare  de  Déu,  i  que  son  de  la  gresca. 

Avibr.  De  la  santa  ignorància,  son.  Es  el 
coro  dels  inconscients!  No'ls  has  sen- 
tit? Molt  amor  a  Catalunya,  molta  au- 
tonomia i  vinga  buenas  i  arriba  i 
alante  i  mandar  i  entonar  cançons 
flamenques.   {Beu  aigua  amb  el  canti.) 

Gcno.     Poca  aigua;  mira  que  estàs  entresuat. 

Amhr.  Tu  en  tens  la  culpa.  Perquè'm  feies 
pujar  tan  amunt.   {Beu  a  trago  llarc.) 

Geno.  Prou!  Prou!  Ai,  Senyor!  Em  fas  cor- 
secar quan  veig  que  no  vols  creure. 

Amhr.  Ja  te'n  tornaràs,  de  vella,  ja,  àl  cos- 
tat meu! 

Geno.  Més  ho  sentiràs  tu,  que  no  t'agrada- 
daré  tan. 

Amhr.  Potser  és  veritat.  Però...  veus?  Ara 
com  ara,  jo,  no  sé  si  ho  fa  la  ardèn- 
cia  de  la  Montserratina  o  la  fortalesa 
dels  boixos  o  la  ardidesa  d'aquests  pe- 
nyals,  que'm  sembla  que'm  torno  jove, 
i  que  tu  et  tomes  guapa  i  que  tots 
dos... 

Geno.  (Li  fa  festes.)  Ambròs!  Què  dirà  aques- 
ta bona  dona? 

Amhr.    De  pitjors  en  deu  veure  per  aquí. 
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Geno.  Calla,  que  ara  en  pugen  uns.  (Passen 
els  nuvis  que  no  parlen,  molt  a  poc 
poc  i  molt  apretats;  van  buscant  els 
recons  de  la  monlanya  i  pnalment 
s'amaguen  darrera  de  la  penxja  del 
fons.) 

A7nbr.    Deixem-los  passar. 

GeJio.  Son  aquells  de  l'auto  que  ni  amb  el  so- 
trac de  la  pana  s'han  descompartit. 
Mira-te'ls.  Sembla  que'ls  hagin  engan- 
xat amb  pastetes. 

Atnbr.    Aquí.    Pren  exemple.  Enmiralla-t'hi. 


ESCENA  IV 

El3    m^teizos   i    Senyor  ESTEVE 

{Dalt  d'wi  burref,  assegut  de  costat  com  les 
dones.  Porta  els  peus" descalços  tapats  amb 
uJia  manta.) 

Geno.     Mira.  qui  vé. 

Aínbr.  Passi-ho-bé,  senyor  Esteve,  amb  les 
companyies. 

Esteve    Alça,   vostès  sí  que   disfruten. 

Ambr.  Caram!  Més  deu  disfrutar  vostè,  que 
va  a  cavall. 

Esteve  Jo?  Si  ho  sapiguessin!  Que'n  son  de 
dures  les  prometenses   de    càstic! 

Geno.     I  això? 

Esteve  Descalç  a  Sant  Geroni!  Descalç!...  Jo 
que  no'm  descalço  ni  per  dir  menti- 
des! (Alça  els  peus  de  la  manta  per- 
què li  vegin  els  mitjons  i  mostra  les 
sabates  a  la  mà.  Se'n  va  per  la  dreta.) 

ESCENA  V 
AMBKOS,    GENOYEY-ii   I    dos   frares   que    no  parlen 

Geno.  Apa.  Anem  cap  a  Sant  Geroni,  ara! 
Aquells  abims...  Aquells  precipicis  que 
donen  ganes  de  tirar-te-hi. 

Ambr.  De  tirar-me-hi,  eh?  Això  és  lo  que  vol- 
dries tu.  Tirar-me-hi  o  que  m'hi  tirés, 
que  demà  ja  cobraries  el  seguro.  (Se'n 
van  cap  a  dreta  segona.  Per  Vesque- 


—    so- 
rra entren  dos  monjos  llegint  uns  lli- 
brets d'oracions.    Van  cap   al  caminet 
de  la  penya  del  fons.) 

Geno.  Va,  caramot.  Vina  que'ns  enfilarem  en 
aquesta  marjada  a  veure  si  es  distin- 
geix la  capella.  (S'adonen  dels  frares.) 

Amhr.  (Als  frares.)  Bones  tardes!  (Els  fra- 
res mouen  el  cap  i  avancen  cap  al 
fons,    per   la  dreta   segon  terme.) 

Geno.  (F^cls  frares,  a  Ainhròs.)  Son  muts, 
com  els  nuvis  tendres.  {Empenyent  a 
Ambròs  perquè  pugi  la  pendent  de  se- 
gon terme  dreta.)  Amunt!...  Vols  uns 
ternals?  (El  sacseja.) 

Anibr.  (Pujant.)  No;  no  facis  bromes  que 
me'n  aniré  abaix  i  et  quedaràs  sense 
nit  de  nuvis.  Ets  una  brivia...  «Y  que 
mala  cnlrana  ticnes  pa  mU>. 


ESCENA  VI 

UERCE,    lluís    i   NENA 

(Entren  per  V esquerra,  segon  terme) 

Mercè  (A  Nena,  signant  els  frares.)  Has  vist 
els  frares? 

Nena     Semblen  papus. 

Lluis  (.\  Nena,  donant-li  cèntims.)  Té,  vés; 
digues  a  aquella  senyora  que't  dongui 
im  ral  d'atmetlles.  (La  Nena  corre 
ca  pa  la  taula,  beu,  i  torna.)  Apa,  do- 
pressa,  que'ns  enfilarem  per  un  cami- 
net d'aquests. 

Mercè  Sembla  que't  punxin.  No  fas  estada 
d'un  minut  en  lloc. 

Lluis  Massa  gent.  Ja  sabs  que  m'agrada  so- 
letat  a  fora;  una  ombra  ben  maca  per 
nosaltres  tres  i  no  necessito   res  més. 

Mercè  Es  que  sembla  que'n  fugis  de  la  gent. 
{Lhiis  guaita  amunt  i  avall.)  Allà  al 
restaurant  també  estaves  tot  neguitós 
i  no  has  parat  fins  que  hem  marxat. 

Lluis  Es  el  meu  gènit.  Havia  d'haver  nas- 
cut ermità  jo. 

^(ercè.  (A  Nena,  per  les  admetllcs.)  No  te  les 
acabis  què't  farien  mal,  guarda-les  a 
|a   butxaqueta. 
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Lluis      Anem,  anem,  maca.  Ens  enfilarem  an 

aquest  turonet. 
Mercè.     Es  cançarà  la  criatura. 
Lluis      (Se   V enfila  a  coll.)    Ja    la    portaré   a 

coll.   (A  Mercè.)  Estàs  ben  contenta? 
Mercè    (Amorosa.)     I   m'ho  preguntes?    (Se'n 

van   per  primera    esquerra.) 

ESCENA  VII 

AMBEOS    i    GENOVEVA 

Geno.  Es  un  xic  lluny.  Però  jo  encara  m'hi 
arribaria  a  Sant  Geroni.  Mira,  torna- 
rem per  Sant  Joan  amb  el  funicular, 
i  encara  tindrem  temps  d'anar  a  la 
Cova. 

Amhr.    Ja  estic  prou  covat. 

Geno.     Veuràs  quins  misteris! 

Avibr.  No  m'hi  vinguis  amb  misteris,  m'agra- 
den les  coses  clares. 

Geno.  Anem,  que  sentiràs  els  ecos.  T'agra- 
darant  molt  els  ecos! 

Ambr.  No!  Et  sentiria  set  vegades  i  amb  una 
en  tinc  prou. 

ESCENA  VIII 

AMBEOS,     GENOVEVA,    Mister    FLAY    i    MONTSERRAT 

Flay  (Para  la  màquina  de  retratar  amb  el 
trípode  mirant  al  fons.)  Gut  àfternun 
ser! 

Geno.  Bones  tardes.  No  sé  el  que  m'ha  dit, 
però  bones  tardes. 

Ambr.  Eh,  mister,  quines  coses  cria  la  Natu- 
ralesa? (Li  signa   la   penya   del   fons.) 

Flay  Yes.  Biutiful!  (Diu  a  la  dona  que  li 
posi  dues  copes  de  licor.) 

Ambr.  (A  Genoveva,  baix.)  Te;  tot  és  fui  per 
aquest. 

Mont.  (A  Amhròs.)  Diu  que  és  molt  hermós. 
Ja  l'entenc,  de  tot,  jo,  ara. 

Flay  Encantamienta  mia!  01  rait!  (Allarga 
la  copa  a  Montserrat.) 

Mont.     Veu?  Això  vol  dir  que'm  convida. 

Geno.     Ja  és  ben  difícil  l'anglès  tan  mateix. 

Flay      Exquisito   licor!    Yo   comprarle  a  osté 


—    32    — 

todas  las  botellas.  (Li  dóna  diners  i 
■pren  dues  ampolles  de  Montserratina 
que  li  allarga  la  dona.) 

Gcno.     Diantre.   Tot  ho  acapara! 

Ambr.  Deu  ser  l'aprovisionador  de  l'Esqua- 
dra del  Mediterrani.  (Flay  deixa  les 
ampolles  damunt  d'un  marge  i  torna 
a  encantar-se  amb   la  montanya.) 

ESCENA   IX 

Eb   a-atclsos    i    LlilSPIA 

(Entra  per  la  segona,  esquerra) 

Mont.     fA   Llimpia,    baix.)   Ves-te'n. 

Llimp.   (Baix.)   Calla,   dona,  que  l'enredarem. 

Flay  (A  Llimpia.)  Oye  tú...  Osté  tener  buen 
tipo,  también,  para  romper  la  mono- 
tonia de  la  paisaje. 

Llimp.   Rí,   home,   lo  que  vulgui  trencarem. 

Vlay  Ostedes  sobir  junto  a  la  roca,  y  estar- 
se  quietos  en  una  actitud  bien  romàn- 
tica, 

Llimp.  Ben  romàntica?  Vol  dir  ben  baril? 
(Pugen  al  costal  de  la  penya  del  fons 
i  prenen  posa  artística,  dant-se  les 
mans.) 

Flay  Xoquing!  Mr.y  bien!  (Llimpia  abraça 
a  Montserrat.)  Uh!  Uh!  Mochacho.  Yo 
querer  romper  la  monotonia...  però  no 
tanto. 

Ambr.  Fins  la  neutralitat  i  el  respecte  li  tren- 
caran aquests. 

Flay       Un  poco  màs  de  separamienta. 

Llimp.   Així?  (Separant-se  una  mica.) 

Flay       Ya  està. 

Llimp.   Oh,  no ;  nosaltres  no  estem,  encara. 

Flay  Bajarse  ambos  a  dos.  En  otro  sitio 
s^icaremos  màs  mejores  vistas.  (Se'n 
va  per  primera  dreta  seguit  de  Mont- 
serrat i  Llimpia.) 

ESCENA  X 

AHBBOS    i    GENOVEVA 

Geno.     Què   hi  farem  tantes   hores  aquí? 
Ambr,    Farem   de   nuvis   silvestres.    Imitarem 
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&.n  en  Frai  Garí.  Ell  també  ho  era  un 
enamorat,  sinó  que  havia  de  pendre 
Montserratina  tot  sol,  el  pobre. 


ESCENA  XI 

Els    lEat«!xos    1    YENEDOK    í.rt 

(Ve  de  l'esquerra) 

Ve.  4.'^  Déu  els  dó  molt  bones  tardes.  Em  vol- 
guessin comprar  una  garbeta  d'her- 
bes de  Montserrat. 

Ambr.  Qué  també  son  fetes  dels  frares  aques- 
tes herbes? 

Ve.  4.rt  De  Nostre  Senyor,  que  n'ha  enjoiat 
tots  aquests  boscos. 

GeJio.     Ai,  quines  fragàncies  més  penetrants. 

A.inbr.    I  de  què  cura  aquesta  verdura?. 

Ve.  4.^  Amb  aiguardent   adoben   el  ventrell. 

A.7nhr.  Ah,  sí?  No  farem  res.  Si  fossin  ja  amb 
l'aiguardent,  en  separaríem  les  her- 
bes, i  aleshores  potser  fariem  fira. 

C-cno.  Que  ets  poca-solta,  tu  també.  Doneu- 
mo'ii  una  gai'beta. 

Ve.  4."^"^^  (Besa.  els  cèntims  que  li  dóna  Genor 
vcva.)  Apa,  bona  salut. 

Geno.     Pobre   home! 

Anibr.  Salut,  vegetariano!  (Genoveva  s'aixe- 
ca  inipacient.) 


ESCENA  XII 

AH3H0S    1    GENOVEVA 

Geno.  Però  què  hi  farem  aquí  et  torno  a 
preguntar? 

Ambr.  Lo  que  fan  els  nuvis.  Ens  farem  ma- 
ga rruf  es. 

Geno.     Magarrufes,   tu?...   Si  ja  rancieges. 

Ambr.  El  dia  que  jo  ranciegi  tu  ja  sofriràs 
deterioro. 

Geno.  Vés  en  nom  de  Déu.  Ni  menos  t'es- 
colto.  (Se'n  va  per  primera  dreta.) 

A.mbr.  Aquí  t'espero,  llegint  La  Vanguardia 
d'íibans  d'ahir. 

Nuvis,  3 
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ESCENA  XIII 

Els   mateixos,    menys   GENOVEVA,   Donya   AHPARO,  CASILDA 
1  PEPITO 

(Entren   per  segona   esquerra) 

Casü.  (A  Amparo.)  Pregunti-li  vostè,  com  a 
cosa  seva. 

Amp.  (Ap.  anant  cap  a  la  Venedora.)  Tots 
els  papers  de  l'auca  em  faràs  fer.  (A 
la  Venedora.)  Dispensi,  em  faria  el  fa- 
vor de  dir-me...  no  hauria  pas  vist  uns 
nuvis  per  aquí? 

Dona  Vegi  sí  per  un  casual  son  aquells  del 
turonet. 

Amp.      Vès,  mira-te'ls,  noia. 

Casü.  Sí  que'ls  son.  Oh,  quina  ràbia!  Son 
allí  dalt.  Vina,  Pepito,  des  d'aquí  ens 
veurà. 

Amp.  Nois!  Que  no  més  ho  heu  de  fer  veure. 
(Cosilda  i  Pepito  van  cap  al  fons.) 

Casü.  (Es  sorprèn  al  veure  els  nuvis  muts 
darrera  la  penya.)  Ai,  si  es  plè  de  nu- 
vis això! 

Pepito  (Amb  picardia,  dirigint-se  als  nuvis 
muts.)   Qui  és  l'últim? 

Amp.      Nena!   Baixa.  Vina  aquí  desseguida. 

Casil.     No  cauré.  No  tingui  por. 

Amp.  La  por  m'ho  fa  dir.  Jo  a  la  teva  edat 
vaig  caure  a  peu  plà. 

Casil.     No  és  pas  perillosa  aquesta  penya. 

Amp.  Si  el  perill  no  està  en  la  penya,  -no. 
El  perill  està  en  que  jo  no  us  puc  ve- 
nir al  darrera. 

Casil.  Doncs  no  vingui  si  tanta  por  te.  (Se'n 
van  pel  caminet  del  fons.) 

Amp.  Doncs  jo  sí,  trapacera,  que  obligació 
hi  tinc  de  vigilar-te.  Per  allà  us  acon- 
seguiré. fSe'?i  va  corrents  per  segona 
esquerra.) 

ESCENA  XIV 

Els    mateixos,    Mister    FLAT,    MONTSERRAT    I    LLIMPIA 

(Flay  amb  la  m/iquina  a  Vesquena.  Montserrat 

i  Llimpia  parlen   baix) 
Flay      Admirable  esta  piontaüa, 
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Ambr.    Li  ha  agradat,  eh? 

Flay       Spléndit  viu! 

Ambr.     On  viu,  diu? 

Mont.     Viu,  en  anglès,  vol  dir  vista. 

Llimp.  Spléndit  viu,  un  panorama  magnífic! 
Ja   l'entenem   nosaltres. 

Mont.  Però  descarregui's  de  la  màquina, 
Mister.  No  veu  que  li  pesa?  (Al  treu- 
re-li de  Vespatlla  li  pren  la  cartera  i 
la  dóna  al  Llimpia.) 

Ambr.  (A  Flay.)  Aquests  espàrrecs  de  pedra! 
No  n'hi  han  de  montanyes  fenòmenos 
així,  per  allà  a  la  seva  terra. 

Flay  {Agafant-lo  per  la  solapa  enfadat.) 
Cómo  saber  osté? 

Ambr.    (Per  la  roba  del  trajo.)  Què  hi  te  que 
dir?   Es  de   Tarrassa,   tan  bò   com   en 
panyo  anglès. 

Flay  Osté  no  haber  estado  nunca  en  Ingla- 
terra. 

Ambr.  Home,  tan  com  a  Anglaterra!...  Però 
conec  el  Tipperafy. 

Flay  Pues  en  Inglan  no  haber  montafia  co- 
mo  esto;  però  en  los  colonias  tener  de 
màs  difíciles  aún.  Y  ahora  que  hablar 
osté  de  Tipperary,  yo  tener  hoy  una 
grande  satisfacción.  Mis  amigos  Mont- 
serrat i  el  de  esto...  cómo  se  llama?... 

Ambr.    Llimpia. 

Flay  Montserrat  i  el  Llimpia,  en  dos  horaa 
haber  aprendido  la  canción  patriòtica. 

Mont.     Fixin-s'hi  bé. 

Llimp.  Al  tanto.'  (Montserrat  i  Llimpia  es  co- 
loquen  de  costat,  de  cara  al  camí  de 
Vesquerra  i  marcant  un  pas  de  sol- 
dat anglès,  però  depresseta,  se'n  van 
tot  cantant:) 

«It  se  longüei,  tu  Tiperary 
it  se  longüei,   tu  go! 
It  se  longüei,  tu  Tiperary 
tu  de  suitest  guel  ei  nooo!» 

Flay  (A  Ambròs.)  Magnifico!  Como  reso- 
nar  por  estos  ecos  maravillosos.  (Se'n 
van  i  es  sent  repetir  la  cançó  més 
lluny,  quan  ja  son  fora.) 
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ESCENA  XV 


Els  m&talios,  menyc  HONT&EBEAT  1  LLIMPIA.  Després  Se- 
ntor ESTEï^.  La  V£n::cüKA  de  begaúes  8'liaur&  acostat 
al  fircp  s  coatexplar  l'escena. 

Ambr.    Oh.  però...   si  no  tornen. 

Flay       (Cridant.)  Basta,  basta,  nois! 

Dona     No  tomen,  no. 

Ambr.     Sí,   basta!...   Qui  sab   on  paren! 

Ambr.  Tingui  la  màquina,  tingui.  Empaiti'ls. 
(Despenja  la  capsa  i  li  dóna.) 

Dona  La  màquina?  Si  ai:iò  és  la  capsa  del 
betum! 

Flay       Tener  gràcia!  {Es  mira  les  butxaques.) 

Dona     Miri's  bé,  que  no  li  hagin  pres  res. 

Flay  Yes.  Tener  gràcia.  Me  han  robado  la 
cartera. 

.4.  i  D.   La  cartera? 

Flay     Yes,   però  no  importa.    Cuando  yo  ve- 
nir a  Espana,  llevar  siempre  dos  car- : 
teras  iguales ;  una  para  que  me  la  ro- 
ben.   Aíortunadamente    me    han    roba- 
do la  vacia. 

Dona  (Signant  a  dreta,  segon  terme.)  Ara 
bé  un  burreí.  Amb  un  bon  trotiílo  po- 
dria atrapar-los.  (Flay  se'n  va  cap  a 
la  dreta.  El  senyor  Esteve  entra  dalt 
del   burro   per  segona   dreta.) 

Esteve  Teniu  un  ruc  molt  burro,  mestre. 
Quina  rnania  de  caminar  arran  dels 
precipicis. 

Flay  (A  Esteve.)  Osté  querer  cederme  la 
plaza? 

Esteve  Cà,  pobre  de  mi!  Si  estic  fent  una  pro- 
metensa!  (Ensenyant  els  peus  descal- 
ços.) Miri.  No  hi  aniria  vostè,  no. 

Flay  (A  Vhome  del  burro.)  Osté  ser  el  due- 
no  del  burro? 

Home     Per  servir-lo. 

Flay  Necesito  el  animal  para  ir  màs  de- 
prisa.  Yo  comprarle  a  osté  todo  el  bu- 
rro. 

Home  No  pot  ser.  Hi  va  el  senyor,  que  me 
l'ha  llogat.  ^ 

Flay  Yo  comprarle  el  burro  con  el  senor 
ensima. 
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Home     (Fent  corre  el  ruc.)  Arri,   Mustela! 

Eòlcve  Estil  de  broma  aquest  anglès.  Vagi, 
que  li  venguin  les  Balears.  (Se'n  van 
per   primera  dreta.) 

Flay  Oiga...  senor...  Yo  llevar  ensima  màs 
libras  qne  osté  pelos  en...  (Se'n  va  da- 
rrera d'ells  tot  enfadat.) 

ESCENA  XVI 

AKBEOS,    NENA    i  avlst    GEIÍOYEV& 

(Nena   entra  plorant  per  primera   esquerra) 

Am.br.  (Acariciant-la.)  Pobreta!  T'has  perdut? 
Ai,  la  nena  bufona! 

Geno.  (Entrant  per  primera  dreta.)  On  vas 
arnb  aquesta  criatura? 

Amhr.  Mira,  s'ha  perdut  i  jo  l'he  trobada.  Jà 
és  meva.  Ja  és  nostra.  Entomem-se'n 
a  Barcelona,  que  ara  ja  tinc  lo  que 
volia. 

Geno.  Ah,  no!  Qui  ha  fet  el  cogombre  que 
se'l  posi  a  l'ombra. 

Ambr.  No  és  conciència?  Que  l'hem  de  deixar 
abandonat  entre  les  mates  de  bruc 
aquest  àngel  de  Déu? 

Geno.  Això  no,  però  la  podem  deixar  als 
frares. 

Ambr.    No  en  volen   d'infants  els   frares. 

Geno.     Ai,   ai!  Bé  tenen  escolania. 

Ambr.  Escolans,  sí,  però  escolanes  no.  Bah, 
bah!  Jo  me  l'emporto.  [A  Nena.)  No 
t'espantis...    d'això...    còm   et  dius? 

'Nena     Merceneta,   per  servir-lo. 

Ambr.  Ai!  Per  servir-lo.  Mira.  Educada  i  tot, 
que'ns  ha  sortit.  Si  triguem  tres  anys 
més  a  venir,  la  trobeín  bibliotecària 
de  la  Mancomunitat.  [Va  a  comprar- 
li  una  paperina  d'anissos.) 

Geno.  Ai,  Senyor!  I  que'ts  cançoner  amb  els 
teus  romanços. 

Ambr.  Calia,  dona.  Vols  més  comodital?  Al 
dematí  ens  casem,  i  a  la  tarde...  ja 
tenim  descendència.  Mira,  demà  ma- 
teix vaig  a  assegurar-li  la  vida  a  «La 
Equitativa»,  la  posarem  d'aprenenta 
a  casa  Madani  Planchon...  i  podem  ca- 
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sar-la  amb  en  Tomaset,  el  fill  de  la 
llaunera,   la  teva   parenta. 

Geno.  Sí,  home.  Per  què  no  li  prepares  l'en- 
terro? I  còm  t'enfiles! 

Ambr.  Que  m'enfilo?  Pitjor  tu  que'm  volies 
fer  pujar  a  Sant  Geroni.  La  veritat, 
t'ho  confesso.  M'hauria  estimat  més 
un  noi.  Però...  lo  que  Déu  vulgui.  Ja 
sé  que  aqueixes  coses  no's  trien.  Po- 
dem dir  que  ha  sigut  mossa,  però 
tu  no  has  passat  cap  mala  nit.  (A  la 
nena.)  Au,  vina,  maca.  Vina  amb  el 
papà  i  la  mamà.  (Se'n  van  cap  cl  fons 
esquerra.) 

ESCENA  XVII 
Els    mateixos    i   MERCÈ 

(Ve  desesperada  per  Vesquerra.) 

Mercè  Déu  meu  de  criatura!  On  s'haurà  fi- 
cat? 

Nena     Mama!    (Hi   corre.) 

Mercè  (Veient-la.)  La  meva  reineta!  Merce- 
neta,   filla  meva!  (Es   besen.) 

Ambr.    Adéu,   paternitat! 

Geno.     Veus?  Ja  te  l'han  presa. 

Mercè  (Cridant  a  primera  esquerra.)  Lluis, 
és  aquí!  (A  Genoveva.)  Quin  sustol 
Tota  jo  tremolo.  Ai,  el  cor!  No  sé  si 
és  la  mateixa  alegria! 

Geno.  Vingui.  Una  mica  de  menta,  si  s'ha 
afectat.  (Se  Vemporta  al  banc  i  li  por- 
ten menta.) 

Ambr.    Perdre  una  filla  en  aquesta  edat! 

Geno.     Bé,  ja  l'han  trobada. 

Ambr.    Oh,  ells,  sí!...  Jo,  l'he  perduda! 

ESCENA    XVIII 
Els  mitelxos,  CASILDA,  PEPITO  i  tot  segait  Donya  AKPA2C 

(Casilda  i  Pepito  venen  del  fons) 

Casil.     {Baix    a   Pepito.)    Ella!...   Mira-te-la! 

Pepito    Ara,   ja,   no   t'interessa. 

(Donya  Amparo  entra  esverada  per  se- 
gona esquerra.) 

Amp.     Ja  cal  que  beguis  aiguanaf,  noia,  per- 
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què  et  quedaràs  més  de  pedra  que'ls 
gegants. 

Casil.     Què? 

Amp.  Sense  volguer,  ho  he  sapigut  tot.  Ca- 
sats d'avui,  i  la  nena  que  duen  és  fi- 
lla seva.  Ara!...  Ara  sí  que  t'has  de 
fer  venir  els  accidents. 

Casil.     No,  tieta,  ara  menos  que  mai. 

Pepito  {Agafant-se  al  braç  de  la  Casilda.) 
Està  curada  d'accidents  i  d'espants. 

Casil.  Ja  tinc  qui  m'estima,  ara.  (Abraçant- 
se  amb  Pepito.) 

Amp.  Ah,  sí?...  Ai,!  Ai!...  Ara  m'agafen  a 
mi!...    (Desmaiant-se.) 

Casil.  Vés.  Porta-la  al  banc  dels  desmaiats 
i  que'l  prengui  ella,  l'aiguanaf. 

Amp.  (Deixant  de  desmaiar-se,  amb  natura- 
litat.) No,  més  m'estimo  una  rosqui- 
11a  sucada  amb  vi.  (Pepito  la  porta  al 
banc  i  va  a  la  taula  a  cercar-li  una 
copa.  Casilda  encepega  amb  la  nena, 
que  està  jugant.) 

Casil.  Còm  et  dius,  maca?  (Li  fa  una  ca- 
rícia.) 

Nena     Merceneta  Pellicer,  per  servir-la. 

Casil.  No  pot  negar-se...  Els  ulls...  la  cara! 
Ara  comprenc  que  estimés  a  l'altra 
més  que  a  mi.  (Entra  Lluis  per  la  es- 
querra primera,    cercant   la  nena.) 
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Nena!...  Filla  meva!  (Adonant-se  de 
Casilda,  tot  torbat.)  Es  vostè?  Ets  tu, 
Casilda? 

(Alçant-se  i  parlaiit  molt  dissimulada- 
ment.) No  cal  que'm  donguis  cap  ex- 
cusa. Davant  dels  fets  son  per  demés 
les  explicacions.  Ho  sé  tot.  Et  perdo- 
no... i  et  felicito!  (Acariciant  els  ca- 
bells de  la  nena.)  T'has  casat  avui,  eh? 
Sí,  avui. 

Has  fet  una  bona  obra  an  aquest  in- 
fant i  an  ella...  a  qui  sigui.  El  bé  no 
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me  l'has  fet  a  mi,  que  l'esperava  de 
tu  amb  tanta  il-lusió,  però...  tan-se-val. 

Lhiis      Tu  ets  casada  també,   tan  mateix? 

Casil.  No.  Volia  ésser  una  venjança  tonta,  la 
meva  d'avui.  {Va  estripant  la  flor  que 
s'ha  arrencat  del  pit.)  Me'n  penedei- 
xo.  Perdona'm. 

Lluis  A  mi'm  tens  de  perdonar,  Casilda. 
(Dissimulant    s'allarguen  la   mà.) 

Casil.  Adéu!...  La  Vergo  de  Montserrat  us 
faci  ben  feliços!  (S'ajup  a  besar  la 
vena,  i  es  separen  tot  s^Quií,  restant 
Casilda  emociojiada  i  o.iT;i(jant-.':e  'els 
ulls.  Mercè  espiarà,  emocionada,  aques- 
ta escena  i  al  final  va  cap  a  Lluis  a 
preguntar-li:  nEs  la  Casilda?. ..n  Pas- 
sen, de  dreta  a  esquerra,  Mister  Flay 
a  dalt  del  burro,,  el  Senyor  Esteve  al 
darrera  a  peu  arnb  les  sabates  a  la 
mà,  caminant  amb  pena  com  si  tre- 
piijés  agulles,  i  al  darrera  d'aquest 
els  Excursionistes  formats  i  tocant  amb 
ftajítes  de  canya  la  tonada  de  la  ^La 
mala   entrana-».) 

Flay  (Admirant  la  muntanya.)  Oh,  biútiful! 
Biútiful! 

Ambr.    (Signant  a  Flay.)  Guaitin-me  això. 

Geno.     Pobre  senyor  Esteve! 

Esteve    (Per  Flay.)  Una  infàmia! 

Ambr.  (SigJiant  a  Flay  i  dirigint-se  al  pú- 
blic.) Aquesta  Anglaterra,  sempre  do- 
minadora! (Tots  riuen,  deixant-los  pas- 
sar.) 


TELO 


NOTA:    La  primera  edició  d'aquesta  obra  ha  egtat  publicada 
per  la  revista  de  teatres  La  Escena  Catalana. 
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